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Miért nem emelkedik tovább a magyar filmek színvonala? 
írta: DR. E R D É L Y I I S T V Á N , az O H M É ügyvezető elnöke 

A Magyar Filmben megjelent leg
utóbbi cikkeim általában a magyar f i lm
gyártás gazdasági kérdéseivel foglalkoz
tak. Ezekben a cikkekben igyekeztem k i 
mutatni, hogy a magyar filmgyártás 
egyrészt távolról sem olyan jövedelmező 
foglalkozás, mint azt sokan gondolják; 
másrészről, hogy ennék a filmgyártásnak 
további fejlődése kulturális és gazda
sági szempontból magyar érdek. 

Az alábbiakban szeretnék, rámu
tatni arra, -hogy- filmgyártásunk mű
vészi *es technikái fejlesztése a legna
gyobb mértékben függ a filmgyártás 
gazdasági helyzetének feljavításától és 
ezzel kapcsolatban felhívni a figyelmet 
arra, hogy milyen — aránylag egyszerű 
— intézkedések is alkalmasak lehetnének 
filmgyártásunk anyagi helyzetének meg
javítására. 

Miért volt nívótlan 
a harmincas évek magyar filmje? 

A magyar hangosfilmgyártás a kezdeti 
időkben több éven keresztül a körúti 
kabaréelőadások nívóján készült. Csak 
a legszerényebb igényű közönség kielé
gítésére volt alkalmas és éppen ezért sem 
külföldi, sem pedig a jobb közönséget 
magáénak nevező nívósabb premierszín
házainkban nem tudott magának polgár
jogot biztosítani. Persze, sokan készek 
azt hinni, hogy a magyar filmgyártás
nak ez a kezdeti igénytelensége és ní-
vótlansága elsősorban a hozzá nem értő 
és sokszor iskolázatlan alkalmi gyártó 
vállalkozók tudatlansága, illetőleg üz
leti mohósága következménye volt. Pe
d ig tárgyilagosan nézve el kel l ismerni, 
hogy az akkori viszonyok nem is bírtak 
volna el egy igényesebb magyar f i lm
gyártást. Tulajdonképen 1931-től szá
mítjuk a magyar hangosfilm gyártását, 
vagyis attól az időtől, amikor a trianoni 
Magyarország összesen nem egészen 300 
működő hangos mozijával a világgaz
dasági válság mélypontján vergődött és 
a munkanélküliség szinte elképzelhetet
len méreteket öltött. A mozgószinházak, 

ebben az időben helyárleszállításokkal, 
két és három slágeres műsorok bemu
tatásával próbálta becsalogatni a pénzte
len és az akkori mozi iránt közönyös 
közönséget és ezzel megmenekülni a ka
tasztrófától. Nagyon természetes, hogy 
a kicsiny ország kicsiny moziparkjának 
leromlott fizetőképessége mellett csak 
a legszerényebb anyagi eszközökkel elké
szített filmeket lehetett készíteni. Termé;-
szefeSj hogy ebben a filmgyártásban ko
moly témáról, gazdag díszletekről, nagy 
tömegekről, gondos és alapos műtermi 
munkáról (amelyik mindig sok időbe és 

így sok pénzbe kerül) beszélni nem le
hetett. A készült filmeknél az olcsó 
szóviccek és kabaré-tréfák igyekeztek pó
tolni a hiányokat. Természetesen még 
súlyosbította az akkori magyar f i lm
gyártás helyzetét az a körülmény, hogy 
a már régebben bevezetett nagy költ
ségű, világprodukciójú külföldi filmek 
inváziószerű versenyével is meg kellett 
a j magyar filmgyártásnak küzdeni. M a 
csak csodálkozhatunk azon, hogy abban 
az időben egyáltalán képesek voltak 
filmgyártást fenntartani Magyarorszá
gon! 

Hol tart a mai magyar film? 
Azt hiszem, hogy a magyar filmek

nek legelfogultabb kritikusai is elisme
rik, hogy filmgyártásunk minőségileg 
óriási mértékben javult az utóbbi évek
ben. Az évi 40—50 magyar film kö
zött csak elvétve akad a harmincas évek 
filmjeire emlékeztető nívótlan és igény
telen film: ezzel szemben filmjeink át
laga — ha nem is hibátlan, de — min
denesetre a legigényesebb közönség ré
szére is jó szórakozást nyújtó prudukció 
és hála Istennek évről-évre mind több és 
több olyan kimagasló értékű magyar 
f i lm kerül ki stúdiónkból, amely nem
zetközi viszonylatban is dicsőséget sze
rez a magyar névnek. Lehetetlen kétség
bevonni, hogy gyártásunk minőségi fej
lődése szinte párhuzamos volt az ország 
nagyobbodásával és a vele kapcsolatos 
mozgószínházi park növekedésével, va
lamint az általános gazdasági viszonyok 
javulásával. Azt sem tagadhatjuk, hogy 
bizonyos külföldi produkcióknak a ver
senyből való kimaradása ugyancsak meg
javította a magyar filmek anyagi esélyeit 
és a magánvállalkozói kézben levő ma
gyar filmgyártás dicséretreméltó gyor
sasággal igazította produkcióinak ní
vóját a megnövekedett lehetőségekhez. 
Kétségtelen, hogy a lehetőségek növehe-. 
dése és a színvonal emelkedése okozati 
összefüggésben állt egymással! Tudjuk .' 

jól, hogy a filmek minősége összefügg 
a készítési idővel, viszont a filmek költ
sége a gyártási idővel arányosan emel
kedik. A harmincas évek magyar f i lm
gyártása 8—10, legfeljebb 12 forgatási' 
nap alatt hamarkodta össze produktu
mát. M a már a magyar filmek műtermi 
forgatási idejét (a fent említett né
hány kivételtől eltekintve) legalább 16, 
de nem ritkán 20 napnál is 'több mű
termi forgatási napban állapítják meg a 
gyártók. Nem is beszélve arról, hogy a 
magyar filmgyártás mindinkább törekszik 
— igen helyesen —• a sok és szép külső 
felvételek felé. Ezen a téren már ed
d ig is igen szép fejlődést állapíthatunk 
meg, bár konstatálhatjuk, hogy ezen a 
téren éppúgy, mint a művészi szín
vonal terén okvetlenül további fejlődés
re hagy szükség lenne. 

Ki a hibás? 
Akármit is beszéljünk arról, hogy mi 

az akadálya a még jobb magyar filmek 
létrehozatalának; kiben, hol és mikor 
van hiba, k i az, aki miatt nem elég jó a 
magyar f i lm, melyikünk a nagyobb h i 
bás: vitatkozhatunk arról, hogy a gyár
tókban, az írókban, a rendezőkben, vagy 
a színészekben; esetleg éppen a f i lmkri 
tikusokban van a hiba: mindenképen 
csak olyan részletmegállapításokhoz fo-



gunk jutni , ahol mindenki mosakodni Nagyon természetes, hogy egy pil la-
fog és előbb-utóbb be fogja bizonyítani, natig sem felejtkezem meg a korábbi 
hogy ő nem tehet semmiről. A z igazság cikkeimben már részletesen felsorolt 
pedig az, hogy a magyar filmgyártás fontos tényezőkről, nevezetesen nemcsak 
további minőségi feljavításához (bár na- a bevételi lehetőségek fokozása, hanem 
gyon szükséges, hogy a fent felsorolt te- ezzel párhuzamosan a magyar f ilmgyár-
nyezők mindegyike az eddiginél nagyobb tás helyenként aránytalanul megnöveke-
felkészültséggel, még több komolysággal . dett gyártási költségeinek a lenyesése 
dolgozzék) továbbra is változatlanul a (illetőleg a további rohamos áremelke-
legfontosabb, hogy a magyar filmgyár- dés megakadályozása), hasonképen rend-
fás gazdasági helyzete megjavuljon és kívül fontos tényezője, a gyártás gazda-
a lehetőségei kiszélesedjenek. Az eset- sági megerősítésének. Ugyanígy fenntar-
ben, ha megtaláljuk a módját annak, ttom azt a véleményemet is, mely szerint 
hogy a magyar filmgyártás bevételi for- a gyártó vállalatok terjeszkedésének és 
rásait fobban feltárjuk, s a rendelke- a szakmai tőkeképződés elősegítésének 
zésre álló piacot kiterjesszük, úgy egé- hasonlóképen fontos szerepe van a ma-
szere bizonyos, hogy a magyar filmgyár- gyar filmgyártás minőségi fejlődésében. 
tás további minőségi feljavulása a gaz- A belföldi mozipark arányos kiépítésé-
dasági javulást továbbra is törvényszerű nek, megnagyobbításának fontosságát 
pontossággal nyomon fogja követni! sem felejtem el! 

Európaszerte 11 óra és 12 óra a mozik zárórája! 
Ez alkalommal azonban a belföldi 

piacnagyobbításnak egy rendkívül egy
szerű és múlhatatlanul szükségesnek lát
szó módjára szeretném az illetékesek 
figyelmét felhívni. Nevezetesen a mozgó
színházak fél 10 órában megállapított 
zárórájáról van szó! Nemrég jöttem ha
za Olaszországból, ahol Velencében és 
Rómában töltöttem több napot. Ottani 
tartózkodásom ideje alatt Olaszország 
legkülönbözőbb városait hétről-hétre ér
ték a különböző éjszakai bombatáma
dások. Ügy Rómában, mint Velencében a 
besötétedéstől kezdődően állandó és meg
szakításnélküli teljes elsötétítés a rend
szer. Mégis az összes mozgószínházak 
zárórája országosan és általánosan éj
féli 12 óra. Az egyéb (fogyasztással 
egybekötött) szórakozóhelyek és vendég
látó ipari üzemek általános zárórája 11 
óra, éppen úgy, mint Magyarországon. 
Mégis a mozgószínházakat, amelyek a 
gyönyörűen fejlődő olasz nemzeti f i lm
gyártás piacát jelentik, nem korlátozzák, 
hanem, a többi szórakozóhelyeknél egy 
órával későbbi zárórával engedik mű
ködni. A z olasz népművelésügyi minisz
térium illetékes osztályfőnöke az e tárgy
ban hozzá intézett kérdésemre elmondta, 
hogy az olasz kormány ezeket az in 
tézkedéseket a legalaposabban átgon
dol ta : a háború alatt a belső frontnak 
fenntartása Olaszországban elsőrendű 
közérdek és akkor, amikor a nagykö
zönség a háborús korlátozások követ
keztében amúgy is igen sok vonalon 
kénytelen korlátozni igényeit, akkor leg
alább ezt a kedvelt és semmiféle külön 
nyersanyagot nem igénylő szórakoztató 
ipart, a mozgószínházat kívánták a kö
zönségnek meghagyni. A mozgószínházi 
előadások, melyek mindegyikén — ép
pen úgy, mint nálunk — a kötelező és 
háborús, valamint nemzeti propagandát 
jelentő híradókat és egyéb aktualitásokat 
vetítenek és a játékfilmek egy része is 
alkalmas arra, hogy a nagyközönség há
borús készenlétét és kitartását fokozzák, 
éppen ezért nem esnek korlátozás alá. 
Ezeken az igen bölcs és messzalátó szem
pontokon kívül informátorom szerint az 
a meggondolás is vezette a kormányza

tot, hogy a közönség akkor, amikor 
mozielőadást néz; nem fogyaszt! Vagyis 
az általános közellátás szempontjából a 
mozgószínházi előadások korlátozása ko
moly hátrányt jelentene. Már akkor is 
arra gondoltam, hogy mennyire igaza 
van az olasz kormányzatnak, amikor ha
zajöttem és azt láttam, hogy itthon a 
negyed 10, fél 10 órakor befejeződött 
utolsó és rendszerűit zsúfolt előadá
sokról kitóduló közönség hogyan rohanja 
meg a vendéglőket, kávéházakat, büfé
ket és mennyire tapasztalható, hogy az 
esti mozielőadás elmaradása következ
tében felszabaduló idejével az a városi 
lakosság, amelyik képtelen éjfél előtt le
feküdni, mennyire rendszert csinál ab
ból, hogy a legkülönbözőbb helyeken — 
privát lakásokban és máshol —, rend
szerint a mai időkben súlyosan elíté-
tendő, gazdag evészetekkel és ivászatok-
kal egybekötött összejöveteleket rendez. 
Mennyive! máskép lenne mindez, ha szín
házaink és mozgószínházaink az olasz 
példát követhetnék. Arról itt nem is 
akarok beszélni, hogy az esti 7 órakor 
kezdődő utolsó előadások a 6 óráig 
gyárakban dolgozó ipari munkásoktól 
jóformán teljesen elveszi az egyetlen és 
olcsó szórakozási lehetőségüket. Úgyszin
tén arról sem, hogy a mozi és színházból 
kirekesztett közönség egy része az így 
unatkozásra kényszerített idejében óv-
hatatlanul bizonyos destruktív suttogá
sok tovább terjesztésének esik áldozatul. 

De nemcsak Olaszországban hasonló a 
helyzet! Az ide érkező németországi la
pokból is megállapíthatjuk, hogy a Né
met Birodalomban máig is a mozgószín
házak utolsó előadásainak kezdete 9 óra 
és 9 óra 10 perckor van. Sőt, épp ma 
küldött be számomra a hirdető vállala-
tom egy lapkivágást a közeljövőben meg
jelenő »Dzsarabub« című filmről. A lap
kivágás egy magyarnyelvű hirdetés, ame
lyiken két meglepetés ért. Az egyik, 
hogy a szöveg szerint a filmet bemu
tató színház előadásai 3, 5, 7, és 9.10 
órakor kezdőidnek. A másik pedig, hogy 
a hirdetést az aradi s ' ' A R O mozi ' tette 
közzé, a temesvári Déli Hírlapban. N y i l 
vánvaló tehát, hogy nemcsak a nagy és 

hatalmas Német Birodalom és Olasz
ország, hanem a kisebb és a hadszín
térhez jóval közelebb álló országok sem 
foganatosítottak olyan messzemenő kor
látozásokat a mozgószínházakkal szem
ben, mint ahogy azt mi tettük. Pedig 
ezek a kis országok egyáltalán nem ren
delkeznek saját nemzeti filmgyártással, 
amelyikre vigyázniok kellene, a 10.000 
mozgószínház felett rendelkező Német 
Birodalom és az 5000 mozgószínház fe
lett rendelkező Itália filmgyártása pe
d ig megrázkódtatás nélkül bírná ki az 
előadáskorlátozást nyomonkövető, bizo
nyára jelentős bevételi kiesést. 

Nálunk tavaly szeptemberben vezették 
be az előadáskorlátozást és tudjuk jól, 
hogy mennyire visszavetette a mozgószín
házak bevételeit; a szeptember végén 
életbelépett 20»/o-os helyáremelés a be
vételkiesés jórészét bepótolta. Úgyhogy 
az azóta eltelt idő alatt a hazai mozgókép
színházak jórésze az olyannyira szükséges 
helyáremelés ellenére is legfeljebb ha 
el tudja érni a korábbi bevételeit, azon
ban semmiképen sem tudja elérni azt a 
nézőszámot, ami az előtte való szezon
ban már meg volt. Ez a helyzet azért 
fenyegeti súlyosan a magyar filmgyár
tást, mert éppen ez alatt az idő alatt 
a gyártás költsége mintegy 50»/o-kal 
emelkedett. Vagyis egy 50q/o-kal meg
drágult filmgyártás változatlan bevételű 
és létszámú moziparkból próbálja fenn
tartani magát. Azok, akik papírral és ce
ruzával számolnak, már megállapították, 
hogy ennek az állapotnak további fenn
maradása szükségképen a magyar f i lm
gyártás csődjéhez, vagy legalább is a 
már előírt színvonal süllyedéséhez fog 
vezetni. 

Az egész szakma meggyőződése, hogy 
a mozgószínházak utolsó előadásának új
bóli engedélyezése, vagy legalábbis a zár
órának 11 órában való megállapítása (ami 
ezzel körülbelül egyenértékű) újabb len
dületet adna az egész filmszakmának. 

Ennek a kérdésnek a felvetése azért 
látszik napjainkban aktuálisnak, mert 
hiszen, úgy tudom, küszöbön áll ismét 
a nyári időszámítás bevezetése, amikor 
a mostani fél 10 óra tulajdonképen csak' 
fél 9 órát jelentene, míg a l t órai zár
óra a besötétedés szempontjából a mai 
10 órának felelne meg. Ha mindehhez 
hozzászámítjuk, hogy hétről-hétre hosz-
szabbak a nappalok és rövidebbek az 
esték és nemsokára már a nyári időszá
mítás szerinti esti 9 órakor még világos 
lesz, úgy mindenki beláthatja, hogy en-
irteik a kérdésnek újbóli elővétele és meg
oldása erősen aktuális. Jó lenne, ha 
érdekképviseleteink és illetékeseink ide
jében foglalkoznának ennek a páratlan 
horderejűi kérdésnek megoldásával. Ha 
már nincsen mód máról-holnapra megnö
velni a túlságosan kicsiny mozgószín
házi parkunkat, ha már nincs mód arra, 
hogy a meglevő mozgószínházakat a kö
zönség megnövekedett érdeklődése ará
nyában megnagyobbítsuk, úgy legalább 
ilyen egyszerű intézkedéssel iparkodjunk, 
segíteni a bajokon. 



Huszonötéves az UFÁ 
Március harmadikán a Ge l 

lért-szálló márványtermében 
sajtó lea keretében; emlékeztek 
meg az U F A 25 éves fenn
állásának jubileumáról. 

A mai időik szellemének 
megfelelő bensőséges ünnep
ségen megjelent Jekelfaiussy 

J00: jfP l i k 
• É l 

L u d w i g K l i z t s ch , 
az Ufa ber l in i vezérigazgatója 

Zoltán v. b. t. f., az U F A 
budapesti képviseletének el
nöke, Fliegel Ernő ügyvezető 
igazgató, Schumann Antal , a 
Budapest F i l m ügy vezető
igazgatója, Bingert János, a 
Hunnia filmgyár vezérigaz
gatója, Tőrey Zoltán dr., a 
Magyar Filmiroda vezető 
igazgatója, a német követség
ről W o l f f tanácsos, a sajtó és 
Köhler dr., a kulturális osz
tály vezetői, Henry E r p , a né
pe t kolónia vezetője és a 
magyar filmélet, sajtó számos 
képviselője. 

A megjelenteket Jekelfaius
sy Zoltán elnök üdvözölte, 
majd az U F A agilis sajtó
főnöke, Máriássy dr. ismer
tette a világhírű filmvállalat 
negyedszázados fejlődésének 
itt ját. 

»Egy 25 esztendős jubileum 
az évfordulók rangsorában 
körülbelül az első állomásit 
jelzi. Gondoljuk meg azon
ban, hogy maga a f i lm is a 
művészetek legif jabbika és így 
pgy filmvállalat életében a 25 
esztendős • évforduló komoly, 
jelentős dátummá növekszik. 

A z UFÁ-ban egy olyan in 
tézmény üli meg negyedszá
zados fennállásának ünnepét, 
amelynek jelentősége már az 
elmúlt esztendők folyamán is 
túlnőtt saját hazája határain 
és különlegesen fontos sze

repre tett szert a legújabb) 
időkben. 

A z U F A fulajdonképeni 
születésnapjának 75/7 decem
ber 18-át tekinthetjük, ugyan
is ekkor lepték meg a ny i l 
vánosságot azzal a hírrel, 
hogy 25 millió márkás alap
tökével megalakult az Uni
versum. Film Aktiengesell-
schafl. A cég ilyen teljes meg
jelölését a hétköznapi nyelv
használatban hamarosan ki
szorította annak rövidítése, az 
y>UFA« megjelölés, amely az 
új vállalkozás működésének 
és szerepkörének növekedésé
vel külföldön is a német filrrí-
gyártás és filmművészet álta
lánosan ismert megjelölésévé 
vált. 

Az UFA mindjárt megala
kulása után három fontos 
filmkonszernt olvasztott. ma<~ 
gába, mégpedig a kopenhágai 
Nordisk-Film németországi 
gyártó-, kölcsönző- és színház-
üzemeit, a Messter, valamint 
az Union konszern érdekelt
ségeit. 

1918. első hónapjaiban in
dult meg az új nagy f i lm-
vál la l t gyártási munkája, elő-

• • • ; : : 
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megveti a mai babelsbergi 
UFA-város első alapjait. 1924-
ben működési körébe kapcsol
ja Kurt Waschnek által ala
pított Aktiengesellschaft fúr. 
Fi'mfabrikation, röviden Aflfa 
nevű vállalkozást, melynek 
fejlődése azóta is szoros 
összefüggésben áll az UFA-
val, és amely ma, mint tud
juk, Európa leghatalmasabb 
filmkopírozó üzeme. További 
fontos dátum 1925. októbere, 
amikor az U F A útnak indítja 
első önálló híradóját. 

Az UFA első filmje a »Ma-
dame Dubarryi volt. Ezzel a 
filmmel nyitották meg 1919-
foen az U F A Palást am Zoo-t, 
máig is Berlin legnagyobb 
íilmszínházát. A némafilmek 
hosszú sora jelzi ezután a 
jiémet filmgyártás emelkedé
sét. tiSchloss • Vogelödi, 
»Fausi«, y>Nibelungok«, «Dr. 
Mabusei vagy y>Metropolis« 
kiemelkedő sikert jelent Ezek
ben az esztendőkben jelentke-
izett azonban, mint komoly' 
Versenytárs, az amerikai fi lm 
és mindjobban meghódítja az 
európai piacot. 1929. augusz
tusban kerül vetítésre az UFA 

Kristina Söderbaum, az Ufa páratlan sikerű színes 
filmje, a Lidércfény főszereplője 

ször a berlin-tempelhofi Mess-
jter-művekben. 1921. októbe
rében szerzi meg a iiDecla-
Bioskopi vállalat Babelsberg-
ben levő filmtelepét és ezzel 

első hangosfilmje, a »Gláserne 
Wundertierei., majd decem
berben a német filmgyártás 
|első hangos játékfilmjét, a 
•fiMelodie des Herzensn-t Et

től kezdve megindul a rend
szeres hangosfilmgyártás. 

. Egymásután készül el a i>K.ék 
angyali., az y>Utolsó századi, 
zMesék a benzinkútróli (az 
e l ső ' hangosfilmoperett) és 
Werner Krauss és Rudolf 
Forster filmje, y>York«, a nem
zeti történelmi filmek őse. 
1930-ban az UFA-híradók né
ma ősét is a hangos híradó 
váltja fel. 

1937-ben az UFA kerül az 
lállami érdekeltségűvé átala
kított német produkciós cégek 
élére és így elsősorban őreá 
hárul annak .a. feladata, hogy 
a második világháborúig 
7000-es számot elért néniét 
filmszínházak játékfilm-szük
ségletét ellássa. Ettől az idő
től kezdve kizárólag a kül
föld számára készülő UFA-
'híradó nem kevesebb, mint 29 
'nyelven hirdeti hetenként új 
kiadásban a történelem dü
börgését. 

A z U F A kebelében működő 
kopírozó. üzem, az Afifa, év\ 
feljesítménye ma már eléri, 
a 70 millió métert. 

1941. október 31-én feje
zik be a i>Frauen sind doch 

bessere Diplomateni című szí-
'nesfilmet,majd ezt követi a 
•pLidércfényi, melynek a ve
lencei filmverseny bemutató
ján megkezdett diadalútja 
azóta már egész Európán vé
gigvezetett és amely egyidő
sben sikere a német filmművé
szetnek és az Agfa-Color szí
nesfilmrendszernek. Azóta már 
lelkészüli az UFA legújabb 
'színesfilmje, a Münchhausen. 

1942-ben a német filmgyár
fás újabb átszervezése során 
(megalakult az »UFA F i l m 
Kft.«, melyet a német f i lm
gyártás csúcsszervezetének te
kinthetünk. Bennünket ez el
sősorban abban a vonatkozás
ban érdekel, hogy ez az újon
nan alakított UFA vette át 
a német film képviseletét és 
egyben kölcsönzését is az ösz-
szes külföldi államokban. Az 
ő vezetése alatt áll a hét ál
lami érdekeltségű filmgyártó 
cég, a régi UFA Filmkunst, 
a Bavaria, a Berlin-Film, a 
Terra, a Tobis, a Prag-Film 
és a Wien-Film. Az UFA 
'vezetésével megalakult új 
csúcsszervezel a letéteményese 
'azoknak a rendkívül nagy
szabású és messzemenő ter
veknek, amelyeknek megvaló
sítása az elkövetkezendő béke
esztendők feladata lesz. 



A japán film európai szemmel 
Mécs Alajos beszéla távolkelet filmművészetéről 

A közelmúltban ismertettük 
a japán filmgyártás körűimé-: 
ínyeit és részleteit- Interjúnk1 

ia japán követség egyik agilis 
tagjával készült és így — 
hogy úgy mondjam — ja
pán szemszögből láttuk meg 
Kelet filmkultúráját- Most 
iaztán egyik kiváló magyar' 
publicistával és íróval, Mécs 
Alajos hírlapíróval beszélget-* 
(tünk el a japán filmről; ő 
lugyanis a háborút megelőz 
zően két esztendőt töltött; 
-Nippon földjén. A tapasz-' 
falt, világlátott újságíró sza
vaiban plasztikusan eleve
nednek meg az általunk is
meretlen japán tájak, ottho

nok lakóikkal, szokásaikkal,) 
népviseletével egyetemben. 

Er re a másfél órára szinte* 
(bejárjuk a japán föld neve
zetességeit, bekukkantunk* 
iegy-egy moziba s a japán 
néző ütőerén tarthatjuk gom 
do'atban a kezünket-

— Vájjon mit vált k i a ja
pán őslakó érzéseiből a film? 

— A z álmodozó japán lé
lek — mondja Mécs Alajos 
— többet lát a filmből, mint 
p i i . Szíve mélyéig szereti a 
(művészetet, hallatlan nagy ér
zéke van a színjátszáshoz. E z 
zel kapcsolatban mindjárt azt 
is leszögezhetem, hogy meg
győződésem szerint ott élnek 
a legjobb és legnagyobb szí

nészek. Embert ábrázolni sen-
íki sem tud náluk jobban!. 
[Hogy férfi színészeikről be
széljek — folytatja Mécs A l a 
jos —, más a színész szerepe 
p l . a történelmi darabokban, 
Imint nálunk, hiszen ők nem
csak magukban hordják a 
többezeréves külső és belső 
jellegzetességeit fajuknak, ha« 
nem emellett kitűnő vívók és 
akrobaták is. 
^_— Hogyan állnak filmszí-
nésznők dolgában? 

— Ezen a téren is egészen 
más a helyzet, mint nálunk. 
Csak k i kell nézniök az ab
lakon, hogy a rendező a járó
kelők között megtalálja a 
filmjéhez megfelelő típust. 
H i s z ' ( valamennyi japán nő 
negédes, odaadó, önfeláldozó 
és hallatlanul igénytelen. 
Sztárrendszerről — ahogy 
nálunk is van — beszélni sem 
lehet. A legismertebb f i lm
színésznő fizetése sem rúg 
500 pengőnél többre havonta. 
A sztárrendszert úgy igyekez
nek letörni, hogy mindig új 
színésznőket szerepeltetnek. Öt 
ujjamon meg tudom számolni 
azokat — mutatja —, akiket 
állandóan szerepeltetnek. 

— Milyen a japán közön
ség? — kérdezzük. 

Mécs Alajos cigarettára 
igyujt s folytatja. — A világ 

leghálásabb moziközönsége, 
jezt mondhatom. Tokióban, 
Aszahusza városrészben egy
más hegyén-hátán vannak a 

ilyen tömegbefogadás lehető
ségei rriellett is zsúfolt há
zak mellett tartják meg, sőt a 
pénztár előtt való sorbanállás 

Szelídség, báj, hűség a japán nő jellemző sajátságai 

kétezer-nézőteres mozik, ahol 
úgy hirtelenében 18-ról tu
dok. A z előadásokat még 

is egészen megszokott kép. 
Délután 2-től éjfélig folyna'! * 
az előadások. 

Mozijegypo litika 
— A japán gyakorlati ész

járást bizonyítja jegypolitiká
juk is. Amikor én kint voltam 
— 1935-ben —, a legelőke
lőbb mozikban a legdrágább 
helyár 50 fillérnek felelt meg. 
De pillanatra se gondoljuk, 
hogy valami középszerű be-

Már koradélutáui órákban sorbaáll a japán közönség a mozik előtt 

rendezése van egy-egy ilyen 
mozinak! Kl ;májuk a ná
polyi és római hőmérsékletnek 
felel meg, így hűtőberende
zéseket is használnak, a pár
názott székek pedig éppen 
olyanok, mint akármelyik pré
ri: filmszínházunkban. 

— A z európai ember — 
mondja mosolyogva — mél
tóságán alulinak tartja, 
hogy ne társadalmi állásának 
megfelelő helyre váltson je
gyet, a japán — miután min
den hely egyforma áru — 
odaül, ahol legjobban lát. A 
m i jegypolitikánk Japánban 
tehát megbukott volna. 

— Hogyan hatnak európai 
néző előtt a japán történelmi 
filmek? 

— Erre annyival is köny-
öyebb felelnem, mert a 3 leg
jellegzetesebb nagyvárosnak : 
Tokiónak, Kyotónák és 0»s» 
kának mozijait évekig látogat
tam. Főleg japán tárgyú f i l 
meket néztem meg s ezt aján
lom minden európai ember
nek, aki a japánok lelkivilá
gát meg akarja ismerni. Saj
nos, éppen a régi történelmi 
témájú darabokat látogatják 
legkevésbbé az európaiak. 
Történelmükben igen sok is
mert és mithosz-szerű alak
kal találkozunk. így a f i lm
íróknak lényegesen könnyebb 



Modern japán nő otthonában 

a feladata. Ha ma, p l . Angliá
ban egy Erzsébet királyné ko
ra eli történetet vetítenek kor
hű jelmezekkel és szokások
kal , azt úgy nézi a saját kö
zönsége, mint exoíikumot. De 
ugyanez áll nálunk is, pl . egy 
mohácsi vész, vagy II. Endre 
idejéből megelevenített f i lm
történetre vonatkozóan. Ja
pánban más a helyzet. M a is 
ugyanabban a ruhában jár
nak, ugyanazok a történelmi 
adottságaik és a modem fi lm
jük csak abban különbözik a 
történelmitől, hogy a főhős 
európai ruhában mozog, vo
naton . utazik, telefonon kér 
seg'tséget, vagy ad randevút. 
De a gondolkozása változat
lanul ősi, úgyannyira, hogy 

a lakásában, p l . japán ember 
nem visel európai ruhát. 

— Hogyan hat tehát akkor 
rájuk az európai film? 

— A szerelemben egyfor
mák az adottságok, de p l . 
sszerelmi háromszög« itt is
meretlen. Hiszen a japán nő 
a leghűségesebb a világon. 
Csak a férfi poligám; a nő 
méltóságán alulinak tartja, 
hogy észrevegye férje udva-
rolgatásait a gésák között a 
teaházakban, annak hullámai 
nem érnek el hozzá. E z az 
oka annak is, hogy ha egy 
nyugati filmben a társaság
beli hölgy, k i feleségi jogaira 
hivatkozva pizsamában szem
beszáll férjével, felesel, köve-
telődzik és vita közben őnagy

sága esetleg tettlegességre is 
vetemednék, a japán közönség 
fel van háborodva. A z ame
rikai rendező ilyenkor igen 
Igyakran itókás férjet állít be, 
ak i visszaüti az asszonyt, ez 
esetben aztán óriási a siker. 
Ilyenkor minden nő tapsol, 
hogy az amazont elrakta a 
férje. Tehát ilyen tekintetben 
nem igen van szolidaritás kö
zöttük. 

— A z emóciókat könnyek 
jelzik. A japán nőből hiány
zik a kitörés. Nem egyezne 
az ő mindig csendes, meg
adó és mosolygó lényükkel. 
Éppen ezért a japán fi lm 
tele van érzelgőséggel. Pesttől 

Bécsig lehet utazni, amíg a 
filmen a két szerelmes, p l . 
elbúcsúzik egymástól. Perce
k i g állnak és néznek egymás 
szemébe. Ilyenkor lucskos a 
nézőtér a könnytől. Még a 
férfiak is könnyeznek. Ezzel 
szemben a gangster-históriák 
és bankrablások csak nevetési 
ingert váltanak ki a jámbor 
nézőkből. 

— A z európai és nyugati 
filmek — folytatja — nagy
ban megnövelték a japánok 
önbizalmát, mert filmjeiknél 
álta ában 1 elkileg fegyelmezet
tebbeknek, erkölcsileg felsőbb-
rendűeknek érzik magukat. 

Feliratok az idegen filmeken 
Végül az írásra terelődik 

a szó. — Elképzelni sem tud
juk, miképen lehet ugyanis 
a külföldi filmre benyomni 
a felülről lefelé olvasandó 
írást. 

— Bizony a kérdés kompli
káltabb, mint nálunk. Három
féle írásuk van: a kandzsi 

hogy a feliratokat, filmeket 
az írásjelek alapján egyfor-
jmán megérti úgy a kínai, 
mint a japán. Viszont mind
három írást keresztül írják 
a képen, mégpedig vízszintes 
sorban, vagy oldalt függő
legesen. Ha vízszintes az írás, 
úgya a sorokat visszafelé o l -

ösi szokásaikat híven őrzik Nippon fiai 

Szerelmesek. 

(kína :), aztán a Kata-gana és 
a Hyro-gana írás, melyet Kata 
és Hyro nevű nyelvészeik ál
lítottak fel és mindkettőnek 
rendszere használatos. 

— Nem tartozik ugyan a 
filmtárgyhoz, de mint érde
kességet meg kell említenem, 
hogy a kínai és a japán írás
jelek annyira azonosak, hogy 
azokat úgy a kínai, mint a 
japán megérti, jóllehet telje
sen más nyelven beszélnek. 
Most példának okáért a kí-
na'-japán háborúban a lakos
ság és harcos nem érti meg 
egymást, de ha mindkettő írás
tudó, úgy a japán leírja, hogy 
pl. vizet szeretne, á kínai 
szintén írásban válaszol: 
»nyájas feketehajú idegen, 
ivóvizünk csak a földeken túl 
található « Ebből következik, 

vassák, mint a héberek. 
— Nem teszi túlzsúfolttá a 

képet a feliratozás? 
— Bizony zavar néha, de 

ilyenkor közbeeső magyarázó 
kockák következnek, ahol csak 
szöveg van benyomva. 

— Hallottunk régé' bi idők
ben bemondókról, akik mint 
konfe ansziék kíséiték rögtön
zött magyarázó szöveggel a 
képet. 

— Ezek valóban léteztek, 
azonban idejük a némafilmek
kel együtt lejárt- A japán 
hangosfilm ma már meghó
dította a kultúrára szomjas 
és tanulni vágyó japán közön
séget, amely jobban szereti 
a filmet a világ minden kö
zönségénél. 

Qyimesy, Kásás Ernő 



(Zsabka produkció) 

Petőfi Sándor és neje a költői kastélyban. 
I r t a : 
Palásthy Géza és 
Sipos László 
R e n d e z t e : 
Zsabka Kálmán 
Z e n e : 
Ákom Lajos 
Gyárfásvezető: 
Dr. Bajusz Péter 

Szereplők: 
Szörényi Éva 
Bilinszky Ibolya 
Dorita Boneva 
Császár Terka 
Ladomerszky Margit 
Zilahi Ildikó 
Cziráky. Luci 
Horváth László 
Makláry Zoltán 
Mihályi Ernő 

Fáy Béla 
Juhász József 
Solthy György 
Toronyi Imre 
Pethes Ferenc 
Dely Ferenc 
Bognár Elek 
Pataky Miklós 
Szabó Gyula 
Kelemen Lajos 

E L K É S Z Ü L T A MC 
N A G Y S Z A B Á S l 

Petőfi Zoltán elszerzi 

Zoltánt mindenki elhas 

Petőfi Zoltán mulat Anikóval, apja egykori kedvencével, a cigánylánnyal 

Makláry és Lata 

M i n d k é t f i l m b u d a p e s t i p r e r 

M O D E R N F 

SZEPTEMBER VÉGÉN 
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fyja — Kedvese is elbúcsúzik 

bár az Álomkeringőben 

nier e l ő t t is l e k ö t h e t ő , b e o s z t h a t ó ! 
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(Modern produkció) Á L O M K E R I N G Ö 

A kastély előtt (Sárdy János, Latabár) 
R e n d e z t e : 
br. Podmaniiczky Félix 
Z e n e : 
Ákom Lajos 
B e t é t ; 
Fényes Szabolcs 

F ő s z e r e p l ő k é 
Zsilley Margit Makláry Zoltán 
Erdélyi Miczi ; d . Latabár Kálmán 
Latabár Kálmán u . , ,. . c „ 
Sárdy János M , h á l y E r n o 

Csortos Gyula Solthy György 

jelenet az Álomkeringő című filmből 

jdik a vidéki színtársulathoz 



HONVÉDEINKÉRT. . . A 
Színművészeti és Filmművé
szeti Kamara tisztviselői kara 
a Főméltóságú Asszony fel
hívására márciusi fizetésének 
3»/o-át ajánlotta fel a honvéd-
családok támogatására. A be
folyt összeget a Vöröskereszt 
javára utaltuk át. 

R A G A S Z K O D O M A S Z E 
R E L E M H E Z c. film 1 a kö
zeljövőben kerül forgatásra a 
Kokas F i l m produkciójában. 

M A G Y A R N E V E T a F I L M -
KÖLCSÖNZÖKNEK című fel
hívásunkra a Sláger filmvál
lalat megmagyarosította nevét 
és könnyen megjegyezhető, 
magyaros hangzású »Siker 
Film« nevet vette fel. Ezzel 
elsőnek mutatott példát a köl
csönző cégek sorában folytat
va a mozik névmagyarosításá
nak útját. 

TABÓDY KLÁRI F É R J 
H E Z M E N T . A népszerű nai-
va, Turay Ida testvérhúga, 
Tabódy Klári, aki a legutóbbi 
években több német és olasz 
filmben szerepelt, március 5-
jén Milanóban tartotta esküvő
jét Angelo Formenti olasz 
gyárossal. A fiatal pár az 
jesküvő után Cerviniába uta
zott. Tabódy Klári a nyáron 
Berlinben újra megkezdi f i l 
mezését. 

B E F E J E Z É S ELŰTT A 
»LEG£NY A GÁTON«. Hírt 
adtunk arról, hogy a Siker
f i lm produkciójában készül a 
y>Legény a gátoni című víg
játék, melynek forgatóköny
vét Bán Frigyes rendező fele
sége írta, a filmet maga Bán 
Frigyes rendezi. A szereplő
gárda teljes névsorát forgatás 
előtt nem tudtuk közölni, 
most alábbiakban adjuk: Va
szary P i r i , Csikós Rózsi, Ju
hász József, Hajmássy M i k 
lós, Pethes Ferenc és Sándor, 
Deési Mária. 

A »FORTUNA« F I L M 
GYÁRTÓ ÉS FILMKÖL
CSÖNZŐK U J VEZETŐJE. ' 
Febr. 23-án vette át a Fortuna 
ügyvezetését i f j . Güttler La 
jos. A filmváralat y>Boldogság 
a végei c. legújabb produk
ciója a közeljövőben kerül 
bemutatásra. 

A M O D E R N F I L M S Z A K 
M A I BEMUTATÓJA. Febru
ár 18-án és 19-én délelőtt 
mhitatták be a szakma meghí
vottainak a M O D E R N F I L M 
kiét nagysikerű filmjét, az 
»\ÁLOMKERlNQÖi-t és a 
francia filmgyártás egyik ér
dekes produkcióját, »Az úszó 
yárosi-t. A két f i lm nagy 
sikert aratott a szakmai kö
zönség körében. 

1 Tasnády-Fekete Mária és Jávor Pál a »Fehér emberek« 
két magyar főszereplője (Játssza: Deák) 

WlaatyOk filmek SpanyoloASKáa&arv 
Az örvendetes mértékben 

fejlődő • magyar filmgyártás
nak újabb külföldi sikeréről 
számolhatunk be. E z a siker 
azonban nemcsak erkölcsi té
ren nő felmérhetetlen jelen
tőségűvé. Akkor , amikor a 
filmszalag az idegen államok
ban bemutatja kultúránkat, ősi 
nemzeti nagyságunkat, külön
leges európai hivatásunkat, 
ugyanakkor szép anyagi 
pluszt is hoz egy-egy kül
földi eladás az illető magyar 
f i lm gyártóinak. 

Legújabban Spanyolország 
érdeklődik igen erősen a ma

gyar filmpiac iránt. Megbíz
ható helyről nyert értesülé
sünk szerint a spanyolok már 
tmeg is vették a jiBeszélő kön-
'tó'si című színes filmünket és 
jelenleg még nyolc új ma
gyar f i lm megtekintésére kül
dettek k i szakértőket. 

Minden reményünk megVan 
iarra, hogy Spanyolországban 
rövid időn belül több magyar 
f i m kerül levetítésre. E z nagy 
tételt jelenthet nemzeti f i lm
gyártásunk anyagi oldalán, 
mert Franco országa elég te
kintélyes összeget fizet f i l 

menként. 

B E M U T A T Ó F I L M S Z Í N H Á Z A K M Ű S O R A 

ÁTRIUM 
CORVIN 
DEÁK 
FORUM 
KASZINÓ 
K O R Z Ó 
NEMZETI APOLLÓ 
OMNI A 
RADIUS 
SCALA 
SZITTYA 
URÁNIA 

Láp virága III. 5-től Kárpát 
Legényvásár III. 5-tól UFA 
Fehér emberek III. 5-től Kárpát 
Lezárt ajkak III. 4-től Esperia 
Láp virága III. 5-től Kárpát 
Szerelmes asszonyok III. 2-tól Kárpát 
Fények az éjszakában III. 4-től M. 1. F. 
Anna-Mária II. 17-től M. 1. F. 
Négy arcú asszony II. 15-től Objectiv 
Családunk szégyene II. 5-tól Hausz 
Láp virága III. 5-től Kárpát 
A dicsőség ára III. 4-től UFA 

ÁGOTÁI GÉZA RÓMÁBAN 
Február elején vált meg a 
•Magyar Telefonhírmondó és 
Rádió rt. műsorigazgatója a 
vállalattól, hogy újra vissza
térjen a szakmánkhoz. Ágotái 
Géza dr.-t közel egy évig 
nélkülöztük a filmszakmában 
és nagy örömmel vettük a 
hírt, hogy a Magyar F i l m 
iroda rt. helyettes igazgatód 
jává nevezték ki . A napokban 
j-övidebb időre Olaszország^ 
ha utazott. 

»CSIRIZ«, A LEGAKTUÁLI
S A B B VÍGJÁTÉK M O T E 
L E M B E N . Gedényi Mihály, 
az ismert író rendkívül érde
kes és aktuális vígjátékot írt, 
melynek mottója: ne vásá
roljunk »feketén«. A mulatsá
gos f i lm főszereplője, egy 
házaló kofa (Vaszary Pi r i ) 
diadalmasan büszkélkedik a 
férje előtt, hogy mennyire 
élelmes. A legócskább holmit 
5s eladogatja s a kotyvalé-
kokat, hamisított élelmiszere
ket sikerül is értékesíteni. A z 
így szerzett pénzből hivalko-
dással mutatja férjének, a 
suszternek (Misoga László) a 
»feketén« vásárolt valódi bőr
talpat, melyről kiderült, hogy 
laz első kalapácsütésre ezer 
Idarabra törik. A rövid vígjá
tékot e hó 10 és 11-én vet
ték fel a Hunnia Filmgyárban 
Reiber Antal produkciójában. 

ŰJRA M E G F I L M E S Í T E T 
T É K »MONTE CHRISTO«-T. 
Dumas örökérdekességű regé-

Jiyét, a Monté Christót új 
feldolgozásban láthatjuk f i l 
men. A 6000 méter hosszá 
fi lm két előadásban játszha
tó le. A felvételek If-várában 
francia-olasz verzióban más
fél évig készültek. A fi lm 
premierje ezen a héten 
lesz Rómában. Francia nyel
ven a közeljövőben nálunk is 
bemutatásra kerül a Siker 
(Sláger) filmkölcsönző for
galmazásában. 

APRÓHIRDETÉS F E L 
ADÁSA A »MAGYAR FILM«-
jBEN. Felhívjuk b. előfize
tőink és olvasóink figyelmét, 
hogy lapunkban közlendő kis-
ihirdétéseik árát előzetesen a 
közlendő szöveggel együtt bé
lyegben szíveskedjék kiadóhi
vatalunkba (VIL, Erzsébet-krt. 
13. IV.) beküldeni, mert az 
jinkasszálás körülményes. Az 
.adminisztráció egyszerűsítése 
jmiatt a kishirdetések (25—30 
yszóig) díja szakmabelieknek, 
és álláskeresőknek 5.— pengő, 
közlésenként. 

\ 



A láp virága 
Irta: Herezeg Ferenc. 

Forgatókönyv: Hamza D. 
Ákos és Rákóczi Péter. 

Rendezte: Hamza D. Ákos. 
Főszereplők: Fényes Alice, Já
vor Pál, Baksa Soós László, 
Somogyi Nusi, Gárday Lajos, 
Pethes Sándor, Wessely Pál, 
Kürthy György, Kővári Gyu

la, Köpeczi Boócz Lajos. 
Zene: Szlatinay Sándor. 

jZeíMi vezető: Vincze Ottó. 
Kép: Hegyi Barnabás. 
Hang: Kereszti Ertán. 
Díszlet: Básthy-lliszi. 

Cenzúra: aluli. 
• Hossza: 2624 m. 

Gyártotta és forgalomba 
hozza: Kárpát Film 

Herezeg Ferenc egyik leg
ismertebb kis regényét eleve
níti meg a f i lm, amely a régi 
békeévek jellegzetes történetét 
vetíti elénk. 

Á jómódú földbirtokos fia 
frakkját a rabok darócruhá-
jával kénytelen felcserélnji s le 
letörtségben a börtön lelké
szével való beszélgetésen ke
resztül próbálja megtalálni a 
becsületes munkán keresztül 
a boldogságot. 

Közben bepillantunk az el
beszélésen keresztül a béke
beli éjszakai mulatók függö-
jnyei mögé, a kártyaszobák 
kétes és vonzó világába is. 
A mulatók egyik ékessége a 

Ha 

elkallódik egy-egy 

példány 

levelező-lap értesí
tésre megküldi a 

lUüdéUwatúi 

virágárus leány (Fényes 
Al ice) , éppen tisztaságával, 
K'onja magára a figyelmét.. 
Beleszeret a jószándékú úri 
gavallérba s most már a le
ány keres tisztes formák kö
zött közeledést. Szerelmese — 
hogy egyik barátját megment
se — váltóhamisításba keve-
•fredik s csupán leendő apósa, 
tval kötött kiegyezése ment
hetné meg az erkölcsi és 
ianyagi összeomlástól. Egy 
ilyen áldatlan házasság he
lyett azonban inkább a bör
tönt viseli e l , ahol a lelki 
Sespedtséget a lelkész taná
csára az izommunkának építő 
lerejével váltja fel s mire a 
régi gentry visszakerül a 
szabad életbe, becsületes fa< 
nult mestersége van. Egy p i l 
lanatra ugyan visszatér a 

mult. Grófi barátját, aki mi-
latt bűnbe keveredett, fölén 
nyes leckéztetéssel porotia le 
magáról, a gazdag leány pe
d i g — a volt menyasszony 
is — megkövülten látja rács-
szerelés közben a munkaköi-
penyes férfit. De van valaki, 
íaki visszavárja: egy kis v i 
rágüzlet tulajdonosnője, a 
láp virága s a két felemelt 
homlok most már büszkén ra
gyoghat a tiszta élet felé. 

A régi, negyven év előtti 
kor témája és mondanivalója 
nehéz probléma elé állította 
a rendezőt, de Hamza D. 
Ákos az összes akadályokat 
bravúros lendülettel és igazi 
művészi megoldásokkal há
rította el. Kitűnő rendezői 
ötlet, hogy a f i lm legmoder
nebb eszközeivel kelti életre, 
teszi újszerűvé a sokszor lá
tott témát. Amikor sfejetete-
jén« áll a helyzet, a háttér
ben levő színpadon játszó ar
tisták allegorikusán kapcso
lódnak műsorszámaikkal a 
tárgyhoz, ahol a pezsgő ve
szi át a szót, a kán
kán ezerszoknyájú démon
jai libegtetik meg csábító va
rázsukat. A z egyszerű fapad 
mellett a lelkész baritonja 
önti melegen tanácsait a meg
térés felé s az üllőn kattogó 
kalapácsok a munka ütemének 
himnuszát jelentik. A kitűnő 
zeneszámok szépen kísérik a 
'cselekmény fonalát, csupán 
egy kocsiban elhangzott ének

szám hangfelvétele és beállí
tása nélkülözi- a keresetlen-
sége t— 

A szereplők közül a papot 
alakító Toronyi Imre a leg
meggyőzőbb. Jávor Pál sok
rétű Szerepében (a rab, a ga-
Ivallér, a munkás) minden
hol színes és bensőséges. Moz
dulatai, kifejezésmódja na
gyobb kitörések nélkül is ta
lálóak, mert úriasságát ép
pen disztingváltságával érzé
kelteti. Fényes Alice egyéni 
játékának a szövegkönyv nem 
lad elég teret; A legnagyobb 
[passzivitásra kényszeríti és 
inkább exteriőrjére épít, min* 
temperamentumának kifejező 
leszközeinek arra a széles ská
lájára, amit legutóbbi szerep
lése alapján olyan tökéletesen 
nyújtott. A szép fényképezés 
(ebben a tekintetben segítsé
gül siet és a szelíd, bájos 
Fényes Alicet is örömmel üd-
jvözöljük. A többi epizódis-
ták közül Baksa Soós László-
Inak, Wessely Pálnak játéka 
'emelkedett k i . Szondy Biri: 
bánatos menyasszonya és kü
lönösen gyászruhás jelenete, 

Irla: Kuft. J. Braun 
Rendezte: H. Zerlet 

Főszereplők: Hilde Krdhi, 
Paul Hubschmid, Hans Lel-

belt, Tita Benkhoff. 
Zene: Leo Leux és Friedét 

Schröder 
Cenzúra: aluli 

Hossza: 2071 méter 
Produkció: Tobis Film 

Forgalombahozza: Budapest 
Film 

Bemutatta: Uránia. 

Szórakoztató és mulatságos 
vígjátékban látjuk viszont 
Hi lde Krahl-t, k i legutóbb a 
y>Két leányt szereteké c. f i lm
ben hódította meg a magyar 
közönséget. Ezúttal egy jó 
képű divatszalon-tulajdonost 
puhít meg, aki szakmájában 
Verhetetlennek hiszi magát. 

Milander (Paul Hubschmid) 
nemcsak kitűnő divattervező, 
jómódú tulajdonos, hanem jó
képű fickó is. Munkájáért, 
brilliáns megjelenéséért és vá
lasztékos modoráért egyfor
mán körülrajongják a höl
gyek. Halálosan unja is már 
a sok széptevést és éppen ide
je annak, hogy valaki észre-
térítse. A leckéhez éppen ba
rátnője szövetkezik későbbi 
'ellenfelével, aki megfelelő tő
két csal k i egy új divatszalon 
tnegalapítására. Ennek veze
tője., »Jozefina (Hilde Krahl), 

hanghordozása kiválóan jó 
volt. 

A díszletek ugyancsak* ko-
pioly felkészültséggel adtak 
számot a kor jellegzetességei
ről, amit a fotografálás tel
jes plaszticitással és filmszerű 
mozgalmasságával tudott be
tölteni. A hang egyöntetűsé
gét megbénította egy-két tech
nikai fogyatékosság. ( P l . in 
dokolatlanul hangos a rabok 
(menetelése közben a kőfo-j 
lyosón való menés zaja, a 
festett kőpadló deszka dübör
gését érzékelteti.) 

Fényes Alice énekszáma sem 
(eléggé egyenletes a hang 
szempontjából. Ugyanakkor 
kitűnőek a bárjelenetek hang
felvételei. Az összbenyomás 
la f i lm alaphangulata és meg
nyugtató befejezése (nem a 
happy-end, hanem a meggyjő-
tzés) kiegyensúlyozott, neme
sen szórakoztató filmmé avat
ják a »Láp virágá«-t, mely 
faz idei magyar produkciók 
közül megérdemelteri sikert 
biztosít a Kárpát legújabb 
film jenek. 

Gy. K. E-

(ugyancsak kedvet kap a be
lképzelt férfi kioktatására, mi* 
(kor meghallja, hogy a fiú 
szerint ő is csatlakozott a 
szerelmes höígygárdához. Elő
ször a pálmát viszi el az ed
d i g veretlen szalon orra elől, 
majd mikor a divattulajdo
nos lassanként szerelmes lesz, 
mint nő sem hagyja magát. 
Fölmegy ugyan a lakásárai 
»egy feketére*, de a bűvös 
Jital mellől minden várakon 
Izás ellenére sem tagit. így a 
pezsgőre már nem is kerül 
sor. A hálókabátos gavallér! 
(elképedve áll az új lehetősé
gek előtt, de nincs mit ten
nie. Már alaposan benne van 
a játszmában, mikor kiderül, 
hogy konkurrensének" — volt 
alkalmazottjának —- ő adotf 
alaptőkét. Természetesen a 
(kellő bosszút ezekután csak 
egy házasságon keresztül le
het elképzelni. 

A könnyed szórakoztató té
mát rutinos könnyedséggel 
(Vezeti végig a rendező, k i 
ja szép díszletek melegében] 
forgolódó szereplőket élvezet
tel irányítja az író mondani
valójának megfelelően. A ze
nének inkább aláfestő jellege 
van. A hangulatos, kedves f i l 
met megelégedéssel nézte vé
g i g a közönség. 

Gy. K. E. 

A barátnőm 



A dicsőség á r a 
(Diesel) 

Irta: Diesel Elígéri életrajza 
alapján Frank Theiss 

Rendezte: 
Oerhardl Lamprecht > 

Főszereplők: Willy Birgel, 
Hilde Weissner, Paul We-
gener, Josef Sieber, Arthur 

Schröder. . 
Cenzúra: aluli 

Gyártotta: UFA 
Forgalombahozza: UFA film

kereskedelmi kft. 
Bemutatta: Uránia, március 4. 

Az U F A 25 esztendős ju 
bileumára díszbemutató kere
tében vetítette le a közönség 
[előtt ezt a hatalmas német 
filmalkotást. A film kiállítás
ban, rendezésben, a szerepek 
knegjátszásában valami egéM 
szen különleges teljesítményt 
nyújt. A monumentális német 
filmektől megszokott emher-
ábrazolási erő jellemzi leg
jobban »A dicsőség árát*. 

A zseniális feltaláló küz
delmét látjuk környezetével, 
amely bizalmatlanul kezeli .az 
újításokat. A szívós akarat, 
testet-lelket őrlő munkakedv! 
és ambíció azonban végül is 
győz a maradiság szellemét 
megtestesítő és a fejlődés út
jába állandó akadályokat gör
dítő intrikusok, • pozíciójukat 
féltő személyek felett. 

A kis Diesel nagybácsijához 
kerül, aki áz állami* ipariskola 
tanára. Ott még jobban foko
zódik érdeklődési köre a gé
pek iránt- A z apja Párizsba 
akarja vinni, ahol iparost sze
retne nevelni a fiából, de a 
kis Diesel marad. 

A f i lm ezután már mint 
meglett embert mutatja Die
selt (Wille Birgel), aki-' 
nek ragyogó felesége van, de 
találmánya mellett eltöltött 
idő miatt al ig akad szabad 
órája a felesége részére. A 
párizsi világkiállításra készül 
egyik találmányával, az am
móniák által hajtott motorral, 
de még a kísérletek közben 
kudarcot vall. Berlinbe megy 
az egyik német gépgyár ve
zérképviseletét elvállalni. 

Felelős szerkesztő: 
MATOLAY K. GÉZA dr. 

Felelős kiadó: 
LIEBER LÁSZLÓ dr. 

Kiadóhivatali főnök: 
GYIMESY KÁSÁS ERNŐ 

Készült a 
»Jövő« Nyomdaszövetkezet 

műhelyében 
Budapest, IX. , Erkel-u. 17. 

Telefon: 182—278. 
Felelős vgz.: Demjén Ferenc. 

A munkakedve azonban nem 
hagy számára egy percnyi 
'nyugtot sem, ismét motorjai 
közé menekül. Gondolatvilá
gát egy olyan gép szerkesz
tése foglalkoztatja, amely tűz 

, és gőz nélkül is munkateljesít-
mén)'t ad. 

Otthagyja állását. Szűkö
sebb viszonyok között dolgo
zik találmányán. Felesége 
(Hilde Weissner) és igyer-
mekkori jópajtása, Lucián 
(Arthur Schröder), segítségé
re vannak Dieselnek, akin az 
idegkimerültség jelei kezde* 
nek mutatkozni. A munkáját 
mégsem hagyja abba. Lucián 
apósának segítségével meg
építi a motorját, amely azon
ban nem hozza meg a kívánt 
(eredményt. 

Intrikusok próbálják az 
apóst (Paul Wegener) befo
lyásolni, de az öreg gépgyá
ros bízik Diesel zsenialitásá
ban és méltán, mért egy na
pon mégis sikerül olyan mo
tort szerkesztenie; amely tűz 
és gőz nélkül is majdnem1 

^húszszorosra fokozza a gőz
gépek teljesítményét. 

Gyárat alapít. A munka 
most még fokozottabb mér-
tékbe^ veszi igénybe őt. H i 
telezők ostromolják, de a ha
tártalan ambíció és akaraterő 
legyőz minden, akadályt. A 
Diesel-motor . pedig megkez
d i világhódító út já t . . . 

Nagyon-nagy film., csak — 
túl irodalmi. A hatalmas erő
től duzzadó művészi teljesít
mények, az egyes jelenetek 
túlfűtöttsége sem tudja fe
ledtetni a nézővel időnként, 
hogy — elfáradt az ülésben... 
Oerhardl Lamprecht rende
zése tökéletes egész és ugyan-
jezt mondhatjuk a fényképe
zés technikájáról. Willy Bir
gel játéka viszi a filmet. Nem 
játszik, de él a vásznon. A 
feleség szerepében Hilde 
Weissner kicsit szögletesen 
hat, de az önfeláldozó és hát-
térbeszoruló feleség gyengéd 
alakját, ettől eltekintve, jól 
'formálja meg. 

A mellékszereplők közül va
lósággal kiugrik Paul Wege
ner hatalmas, mégis egyszerű 
alakítása. Josef Sieber, Arthur 
Schröder az egyéniségek ter
mészetes életét mutatják be 
a filmen. ., 

Tökéletes f i lm, tökéletes 
szereplőkkel, de valahogy az 
az érzésünk, hogy a mai kö
zönségnek inkább kell a szó
rakoztatóbb, nevettetőbb, több 
történést tartalmazó film... 

Cs. M. 

Bemutatás előtt március idusának 
legszebb filmje, a „Szeptember végén" 
Nemcsak a magyar, hanem 

az egész világirodalomnak 
egyik legszebb költeménye 
került filmesítésre, hogy ez
zel történelmi magyar f i lm
jeinknek hiányát pótolja. A 
közelmúltban elkészült filmet 
a debreceniek látják először, 
hiszen a cselekmény nagyobb 
része is a »kálvinista Rómá
ban* pereg le. 

Szendrey Júlia (Szörényi) 

A bemutatás előtt beszélget
tünk a f i lm producerével és 
rendezőjével, . Zsabka Kál
mánnal. 

—. Régen hiányát érzem a 
magyar történelmi filmeknek 
— mondotta —. s a nemzeti 
érzések fejlesztésének éppen 
napjainkban van a legna
gyobb jelentősége. . Mikor a 
szövegkönyvet olvastam, gon
dolkozás nélkül döntöttem a 
szép téma mellett, melynek 
(minden részlete megelevenedő 
ve élt régóta bennem. 

— A »Szeptem,ber végén* 
tulajdonképen Petőfi egyszü
lött fiának, Zoltánnak életét 
dolgozza fel. Csalódásai és 
tragédiája együtt vonul és 
'csaknem egyszerre zárul a 
nagy költő nevéhez hűtlen öz
vegy sorsával. 

T- Természetesen Petőfi is 
(megjelenik a f i lm elején, szel
leme pedig ott jár mindenütt 
fia, felesége és a történelmi 
idők nyomában. 

— Kik szerepelnek a f i l 
men? 

— Petőfi Sándort és Z o l 
tánt egy fiatal erdélyi színész, 
Horváth László játssza. Maga 
is sokat szenvedett — foly
tatja Zsabka Kálmán —, hi-
>szen míg a magyar színészet 
szolgálatában Erdély színpa
dain ismertté tgtte a nevét, 

a román hatóságokkal sok ne. 
hézsége akadt. Végül kitelepí
tették; s az arcán végigvonu
ló (még a filmen is látható) 
vágás arról tanúskodik, hogy 
éz se ment simán. 

— Horváth László az iilsien 
rabjai« című filmben alakí
totta Vencel cseh királyt, s 
már ekkor elhatároztam, hogy 
erre a szerepre őt szerződtet
jük. Petőfi Zoltán vándorszí
nész korában színes, változa
tos és egyben küzdelmes éle. 
(tet élt, így őszinte átéléséhez 
bátran fordulhatunk a fiatal, 
erdélyi tehetséghez. — Amin/ 
látni fogjuk, nem is csalód, 
tunk elképzelésünkben. Szend
rey Júlia alakjához a véletlen 
se adhatott volna alkalmasabb 
személyt Szörényi Évánál, k i 
nek alakítása — különösen a 
Szeptember végén verses jele
nete — felejthetetlen. A ru
hákat dr. Bajusz Petemé ter. 
vezte a »Petőfi Ház«-ban őr-
ízött eredetiek alapján, így 
'korhűsége tökéletes? 

— Külső felvételeink kö
zött szerepel a koltói kastély, 
ahol gróf Teleki Sándor látta 
iv'endégül nászútján az ifjú 
Petőfi-párt. A ház előtt ma 
Ss él a már mintegy 200 esz
tendős koltói somfa, melynek 
(árnyékában írta egy malom
kő-asztalon a »Szeptember vé
géri* örökbecsű sorait a költő. 

— Érdekes megemlíteni — 
mondja Zsabka Kálmán —, 
hogy a malomkövet egyik ro-

Petőfi (Horváth László) 

faán intézmény részére a be
vonulás előtt el akarták vinni. 
A kastély gondnoka megne-
Iszelve a veszedelmet, egyik 
szoba padlója alá rejtette el 
és maga tett feljelentést a ha
tóságoknál »ismeretlen tette
sek* gllen. A vizsgálat lefoly-



itatását a magyarok bevonu
lása szakította meg. 

— Kik szerepelnek még a 
fi lmen? 

— Az ismert nevek mellett 
egész sor érdekes epizódista 
(eleveníti meg a 48 utáni idő
ket. Jókai (Bognár Elek), La
borfalvi Róza (Ladomerszky 

<Margit), gróf Teleki — Pe
tőfi legnagyobb tisztelője, 
(Patak Miklós), Szendrey Jú-
4ia második férje, Horváth 

'Árpád (Fáy Béla) jelennek 
(meg a filmen. A vándorszjí-
tnészek és a debreceni szín
társulat életét, a vidámságot 

Szabó Gyula (ripacs direk
tor), Makláry Zoltán (súgó), 
Delly Ferenc (bonviván), Bi-
linszky Ibolya (primadonna), 
Zoltán kedvese (Váy Ilus) je
lentik. Pompás dalt éneke1! 
Petőfi kedvence, a cigány-* 
lány (Dorita BoneVa) bolgár 
énekesnő (ki a nagy költő 
egyik legnépszerűbb dalát 
énekli. Nem ver engem af 
I s t sn . . . (A Falu rosszában 
ugyanaz a dallam: Megállok 
az udvaron . . . ) A kiváló és 
érdekes színésznő Magyaror
szágon született. Bolgár ker
teszek gyermeke. Kitűnően i l 

lik a filmbe. Petőfi egykori 
szállásadónője (Császár Ter-
ka) csupa szív. 

— Zoltánhoz egyetlen hű 
szív ragaszkodik, a 17 évtes 
Krisztina (Zilahy Ildikó), aki 
inem. azért becsüli, mert a 
»nagy Petőfi fia«, hanem sa
ját magáért szereti. Mert Pe
tőfi Zoltán csak addig ismert 
költő és felkapott művész, 
amíg benne apja életének 
folytatását látják, amíg a név 
kötelez. Mihelyt meggyőződik 
róla, hogy verseinek varázsát 
csupán apja neve jelenti, mint 
iszínész csak a nagy ember 

fia, de nem a tehetsége után 
érvényesül — összeomlik. 

Az »özvegyet« is elhagyja a 
(második férj, s egy nemzet 
szemrehányásaitól, a mostoha-
apát gyűlölő fiú vádjaitól 
meggyötört Szendrey Julija 
életének pislákoló mécsese a 
teljes elhagyatottságban lob
ban utolsót. Csak a sírban is 
.szerető férj, apa, hős szelle
miének dicsfénye ragyog túl 
minden gyarló földi életen. 

(Qy-) 

B U D A P E S T E N : 

2&c& ísHum a két ikömapa 
leijes estét betöltő kacagtató burleszk. 
Rekord bevételeit a filmet már eddig játszó 
mozik bizonyítják; megjelent januárban! 

Reprizben is óriási üzlet! 

Biztosítson dátumot! 

K ö s s e l e Ö n i s ! 

K Q M C 2 f l l M 
Vili., N E P S Z I N H Á Z - U T C A 14. TELEFON: 134-063 

Aba 
Adria 
Baross 
Damjanich 
Délibáb 
Ilomeros 
Körönd 
Józsefvárosi 
Ludovika 
Maros 

Népszínház 
Palota 
Ráday 
Toldi 
Túrán 
Turul 
Vitéz 
Zugló 
Tátra 

V I D É K E N : 
Vígszínház 
Csík 
Apolló 
Rákóczi 
Honvéd 
Apolló 
Árpád 
Széchenyi 
Erzsébet 
Bottyán 
Központi 
Park 
Árpád 
Árpád 
Vigadó 
Hunnia 
Uránia 
Bercsényi 
Elité 
Apolló 
Belvárosi 
Attila 
Tudom ánvos 

Debrecen 
Csepel 
Nyíregyháza 
Újvidék 
Kispest 
Győr 
Pestszenterzsébet 
Pestszenterzsébet 
Pestszenferzsébet 
Esztergom 
Baja 
Makó 
Kecskemét 
Soroksár 
Kassa 
Szabadka 
Csongrád 
Ungvár 
Sopron 
Pécs 
Nagyvárad 
Újpest 
Szentes 



H I R A D O K 
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993. sz. 

Vitéz Nagy Vilmos vezérezredes, hon
védelmi miniszter megtekintette a , f i lm
es fényképfelvételekről, valamint a sajtó 
és egyéb beszámolóikról ismert hadi
tudósító alakulatok telepét és korszerű 
felszerelését. 

Megkezdődött a tavaszi bajnoki lab. 
darúgóidény. A Ferencváros és Kolozs
vár mérkőzésen a budapesti csapat 8:2 
arányban győzött. 

A német iégierék egészségügyi szem
lélője, dr,. Hipke orvos vezérezredes 
több magasrangú német repülőorvos kí
séretében Magyarországra látogatott. A 
német repülőorvosok megtekintették a 
Magyar Légierők orvosi vizsgáló inté
zetét, és a magassági vizsgáló és kutató 
állomást. 

Csíkmegye ifjúsága maga készíti el 
síléceit. Kilenc községből 115 10—14 
éves székely gyermek vett részt a csíki 
hegyekben megtartott versenyeken. 

Lehár Ferenc, a világhírű magyar ze
neszerző »Garabonciás« című új dal
művét vezényli a magyar királyi ope
raházban megtartott ősbemutatón. 

180. sz. 
vön Moltke, Németország új Madr id i 

nagykövete átnyújtja a Caudillonak meg
bízólevelét. 

A . német véderő tetterősen támogatja 
Görögország szükségben szenvedő lakos
ságát. • 

Németország legnagyobb divatházai 
bemutatták Kopenhágában az 1943-as 
év tavaszi és nyári divatújdonságait. 

Hegyre fel, hegyről le és több mint 
1048 lépcsőn keresztül vezet a francia 
kerékpárversenyzők mérkőzése a Monf-
martreon. ' 

A z 1943-as évi szlovák símérkozése-
íket a Magas Tátrában tartották meg. A 
hadseregmérkőzés résztvevőinek lefutása. 
Slalom-futás. 

Dr. Goebbels birodalmi miniszter a 
berlini sportpalotában egy tömeggyűilés 
keretében, nagyhatású beszédet intézető 
a német néphez. 

A totális mozgósítás bevezetését jelenti 
az az új rendelet, amely kötelezővé te
szi a férfiak és asszonyok jelentkezését 
a Birodalom védelmének érdekében. 

A keleti front déli részén. Egy német 
páncélgránátos hadosztály egységei e l 
foglalják Donec-ímenti készenléti-állásai-" 
k a i A tüzérség megfigyelő léggömbje. 
A megfigyelő a német tüzérség tüzét 
ellenséges előőrs csapatokra irányítja, 

71./ sz. 
Bern: a Helvét köztársaság fővárosa 

vendégül látja az Olasz Ipari Kiállítást. 
Olaszországból: A hadi kertek kezde

ményezése minden várakozást felülmúló 
eredményt ért el. 

Kicsi , de jövedelmező állattenyészetek,, 
melyek a táplálékot hadi kertektől nye
rik. / 

Mesterségesen nevelt malac-konda. 
Lóárverés a római Camőanelle mén

telepén: nevezetes verseny-lovakat árve
reznek. 

Rádió-iskola a téli szünet alatt: egy 
tanár a mikrofonban ad leckét: 700; 
ezer diáknak. 

^Sízők vonuló és céllövő versenye az 
olasz egyetemi ifjúság különböző csapa
tai között, a »Könyv és Karabély« día-
daljelvényéért. 

Kelet-Afrikában letelepedett olaszoK 
egy csoportja visszatér a Hazába. 

Korzikai életképek: Egy szállítmány; 
érkezése Bastia kikötőjébe. 

Bastia a tengerről nézve. . : 
A szállított anyag kirakása. 
Reggel a kikötőben. 
Körséta Basüában. A vásár. 
Olasz harci kötelékek átvonulnak á 

városon. \ ' 

MIT HOL JÁTSZANAK 
A n n a m á r i a Omnia L i d é r c f é n y Erzsébet, Nap, Palota 

A d i c s ő s é g á r a Uránia N é g y a r c ú a s s z o n y Rádius v 

A l á p v i r á g a Kaszinó, Átrium, Szittya N e g y e d í z i g l e n Adr ia , Belvárosi, Béke, 
A k i r á l y b o l o n d j a Homeros, Petőfi Buda i Apolló, DamjaA k i r á l y b o l o n d j a 

Mesevár 
nich, Glória, Józsefváro

A l k a l o m Mesevár si, Körönd, Kultúr, Nép, 
B ű n ö s v a g y o k Nyugat Ősbuda, Rákóczi, Szivár
C a f é de P a r i s 

* 
Székely vány, Tinódi, Zuglói 

C s á k ó é s k a l a p Tisza N é p í t é l e t . Hungária 

C s a l á d u n k s z é g y e n e Scala Ő r s é g v á l t á s Éva, Népszínház 

E g y s z í v m e g á l l Pest P o f o n az é j s z a k á b a n Attila, Diadal, Otthon 

É j f é l r e k i d e r ü l Beleznay S t a n é s P a n Baross, Toldi 

E l h a g y a t v a Túrán S t y x k a p i t á n y l e s z á m o l Anna, Turul 

F e h é r e m b e r e k P t á k S z a b o t á z s Kristály 

F e k e t e L i l i o m Délibáb S z é l v é s z k i s a s s z o n y Barlang 
F é n y e k az é j s z a k á b a n Nemzeti Apolló S z e r e l m e s a s s z o n y o k / Korzó 

H a l á l o s c s ő k Alkotás S z i r i u s z Andrássy, Flórián, Hun

H á z a s s á g Ipoly nia, Korona, Plútó, Rá 
dai, Tátra, Ugocsa 

K a d é t s z e r e l e m Maros T i t k o s p a r a n c s Pátria 
K a t y i Kamara 

T i t k o s p a r a n c s 

Bethlen, Csaba, Duna. K a t y i 
Corvin 

Ü z e n e t a V o 1 g a p a r t r ó L Bethlen, Csaba, Duna. 
L e g é n y v á s á r Corvin 

Ü z e n e t a V o 1 g a p a r t r ó L 
Ujbuda 

L e z á r t a j k a k Fórum 1- o r o é s H u r u Hazám,. Vitéz 



JÖN! A leg izga lmasabb 

G i r k u s z f i I m: 

A TIGRISEK URA 
S o h a n e m lárorr 
b r a v ú r o s 
m u \ ö tvá n y o k k a l 

Színész, mint állatszelídítő: 

R U D O L F P R A C K 
eddig példa nélkül 

álló teljesítménye! 

FORGALOMBAHOZZA: 

B U D f l P E S T , VII., R Á K Ó C Z I - U T 52. T F L E F O M : 22-34-35 
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